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BEPBAJIIBAIISA KOHIENTY HAIR B AHIIIMCBKUX TJIYMAYHUX CJIOBHUKAX

Cmamms npuceéauena 0o0CaiodceHHo ocodnusocmetl eepoanizayii anenomosuo2o konyenmy HAIR y maiymaunux croenukax. Y po-
6omi po32ns0amovcst OCHOGHI NIOXO0U 00 GUSYEHHS KOHYENMY Y CYUACHOMY MOBO3HABCMEI; AHANIZYIOMbCS CIOBHUKOBI Oeqhiniyil
HOMIHAMUBHUX 00UHUYD, AKI sepbanizyioms konyenm HAIR 6 aneniticoKiil Mo8i.

Knrwuogi cnosa: xonyenm, sepoanizayis, HOMIHAMUHA 00UHUYA, OeDiniyis.

Muxasa H. M. Bepoanuzayusa xonuenma HAIR ¢ anznuiickux monkoguix cnosapsax — Cmamaos.

Cmambs noceswyena ucciedo8anuio ocobenHocmetl eepbanuszayuu anenoazviuno2o konyenma HAIR 6 monkoswix croeapsx. B pa-
bome paccmampusaromcs OCHOBHbIe NOOX00bl K U3YUEHUI) KOHYEeNmd 6 CO8PeMEHHOM A3bIKOIHAHUU, AHATUIUPYIOMCA CIOBAPHbIE
Oehunuyuu HOMUHAMUBHBIX eOuHUY, Komopsle gepbanusupyiom konyenm HAIR ¢ anenutickom sizvixe.

Knrouesnle cnosa: xonyenm, gepbanuzayust, HOMUHAMUBHAL €OUHUYA, OeUHUYUSL.

Mikava N. M. Verbalization of the concept HAIR in the English explanatory dictionaries — Article.

The given article deals with the investigation of the peculiarities of verbalization of the English concept HAIR in explanatory
dictionaries. Main trends in the concept study in modern linguistics are being viewed in the article; vocabulary definitions of the
nominative units verbalizing the concept HAIR in the English language are being analyzed.
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XapakTepHOIO O3HAKOIO CydacHOi (ijojIoTigHOL
HayKu € OypXJIMBHUH PO3BUTOK KOTHITHBHOI JIIHTBI-
CTHMKH — HampsMy MOBO3HABCTBa, y SKOMY MOBa
pO3MIAAAEThCST SIK 3acid OTpUMaHHsS, 30epiraHHsi,
00po0OKH, MepepoOKH W BUKOPUCTAHHS 3HAHb, CIIPS-
MOBaHWU{ Ha JOCTIIKEHHS CIIOCOOIB KOHIICTITYyalli-
3arii ¥ Kareropusailii IeBHOIO MOBOIO JIHCHOCTI Ta
mocBimy [13, 213].

Ha cporonHi roqoBHAUMH 3aBIaHHSIMH KOTHITHB-
HOI JIIHTBICTHKH €, 30KpeMa, aHalli3 MPUPOId MOBHOT
KOMIICTCHIII1 JIFOMWHM, il OHTOTEHE3Y; MOCIiIKEH-
HS crienu(iKu KaTeropu3allii Ta KOHIIeTTyali3allii;
OTIMC OpTaHi3aiii BHYTPINTHBOTO JIEKCHKOHY JIIOIH-
HH BIAMOBIIHO MO CTPYKTYp peIpe3eHTAallii 3HaHb
1 MEXaHI3MIB I1aM’sITl; IOSCHEHHs KOT'HITHBHOI Ii-
SITLHOCTI JIFOJMHH Y TIPOIlecax MOPOKEHHS, CIIPUH-
HATTS 1 pO3YMIHHS MOBJICHHSI, KOMYHIKaIIii; TOCHTi-
JOKCHHS TTi3HABATBHUX MPOIIECIB 1 POJIi MPUPOTHUX
MOB y iXHbOMY 3IiHiCHEHH1; BCTAHOBJICHHS CITiBBII-
HOIIIEHHSI MOBHHUX CTPYKTYp 13 KOHIICTITYyallbHUMH;
CITIBBITHOIIIEHHS MOBHHUX 3HAaKiB Ta BiZOOpa)KeHUX
Yy HUX KYJIBTYPHUX peaiii; BUSBJICHHS Ta OMTUC MOB-
HOI KapTUHHU CBiTy Ta ii ¢pparmenTis Tomo [13, 214;
6, 70-72].

Y ¢oxyci yBarm mepeBa)kHOi KUIBKOCTI TIpaIlb
3 KOTHITHBHOI JIIHTBICTUKH 3HAXOMUTHCS MOBA: «Y
KOTHITHBHIN JIHTBICTUINI (YHKI[IOHYBaHHSI MOBH
PO3MIAAAETHCS SIK Pi3HOBHUA KOTHITUBHOI, TOOTO TIi3-
HaBaJIbHOT MISILHOCTI, a KOTHITMBHI MEXaHI3MHU Ta
CTPYKTYPH JIFOICHKOI CBIIOMOCTI JOCIIIKYIOTHCS Ue-
pe3 MoBHI siBUTAY [5, 24].

MeTa HamIoOro AOCTiKEHHS TMOJATAae B aHATi30-
Bi MOBHHUX 3aco0iB BepOamizariii kormenty HAIR na
Matepiayi aHTJIOMOBHUX TIYMauqHHUX CJIIOBHUKIB. AK-
TyaJIbHICTh POOOTH MITKPECTIOETHCS THM, IO BOHA
BHKOHAHA B paMKax TOJIOBHOI MPOOJIEMaTHKH KOTHI-
TMBHOI JIIHI'BICTUKH, a CaM€ — BUBYCHHS MOBHOI'O Bi-
nmoOpakeHHsI TIPOIIECiB KOHIICTITyalTi3allii Ta Karero-
pu3arii miicaocTi [8, 37].
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Hacammepen HaBenemMo BW3HAUEHHS TOHATTS
«KOHIIETIT» Ta PO3TISTHEMO OCHOBHI IiAXOIU 10 HOTO
BHUBUCHHS y CYJaCHIH JIIHTBICTHIII.

Bracue tepmin «koHIenT» OyB yBemaeHmin y 1928
pori C.A. ACKOTBIOBHM, IIiJT SIKUM yUE€HUN pO3yMiB
«MHCIICHHEBE YTBOPEHHS, SIKE 3aMilllye HaM B TIPO-
1eci TyMKH HEBU3HAUCHY O€3JiY MPEAMETIB OIHOTO
i Toro x pomy» [1, 267].

Knacnunum TiymadeHHSM IHOTO TepMiHA, Ha
nyMky O.0. CeniBaHOBO1, BBAKA€THCS BU3HAUCHHS Y
«KopoTKOMy CIIOBHHUKY KOTHITHBHUX TEPMiHIBY», 3a-
nporonoBane O.C. KybpskoBoro [13, 256], a came:
KOHIIENIT — I€ «TEePMiH, IO CIYXHUTh IMOSCHEHHIO
ONMHUITh MCHTJIBHHX 1 TICUXIYHUX PECYpCiB HAIIOT
cBimoMmocTi # Tiel iHpopMariitHoi CTpyKTypH, IO Bi-
nmobpakae 3HAHHS 1 JOCBIJ JIOAWHM, 1€ OTIepaTHBHA
3MICTOBHA OJMHHIIS I1aM’sIT1, MEHTAJbHOT'O JIEKCUKO-
HY, KOHIIETITYJIbHOI CUCTEMH Ta MOBH MO3KY, BCi€l
KapTHUHHU CBITY, BiIOOpa)KeHOI y TICHIXIIl JTFOMAHI
[12, 90].

P03BHUTOK KOTHITUBHOI CEMaHTHUKU TIPHU3BIB /10 BU-
HUKHCHHS JEKUTHKOX HAIPSMIB aHATI3y KOHIICTITIB Y
BIJIITOBITHOCTI IO METOIOJIOTIYHOI Opi€HTAITiT JOCITi -
aukiB. Ciij 3a3HAYUTH, IO CHIJIBHUM ISl BCIX Ha-
TIPSIMKIB € BU3HAHHS KOHIIENITY 0a30BOI0 OTMHHUIICIO
CBIIOMOCTI, BIIMIHHOCTI K TIOB’s[3aHi, y TIEpITy dep-
Ty, 3 JOKyCyBaHHSIM Ha TIEBHOMY THITOB1 KOHIICTITIB, a
TaKOX 3 PI3HUM TPAKTYBaHHSM BiTHOIICHH MK KOH-
[IENTOM SIK eJIEMEHTOM €THOKYJIBTYPHOT KapTHHH CBi-
Ty Ta JICKCHYHUM 3Ha4eHHsM [ 11, 192-193]. Ykpain-
cbka pocruigauiy 1.C. IlleBueHKO BHOKpEMITIOE TaKi
HaMpsSMHU KOHIETYaJIbHOTO aHaJi3y:

1) KyIbTYpOJIOTIYHUI HAMIPSMOK, TTPEACTABICHHNA
y mocmimkeHHsx FO.C. CrenaHoBa, ¢ KOHIIENIT BU-
3HAYAETHCS SIK 3TYCTOK KYJIBTYpH Y CBIIOMOCTI JIFO-
JIUHH; CaMe y BUIVISZI KOHIICTITY KYJIbTYpa BXOIUTH Y
MEHTaJIbHUH CBIT JIIONWHM, 1 3aBISIKH HOMY JIFOTUHA
caMa BXOIIUTH Y KYJIBTYPY Ta 1HOJI BIUTMBAE Ha Hel; 11e
OCHOBHHUH OcCepeNnoK KyJIbTYpPH B MEHTAJIHLHOMY CBITI
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monuau [10, 40—41]. Y upoMy HampsMi MOBa po3y-
MIETBCS SIK OfIHE 13 JKepes 3HaHb PO KOHIICTITH;

2) 00’€KTOM JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHOTO HAIpsSIMy
€ KyTbTYpPHUH KOHIIETIT SIK MEHTaJIbHE YTBOPCHHS;
el miaxia crpsMOBaHMM Ha KOMIUIEKCHE BHBYCH-
HSl TIEBHOI MOBH, CBiJIOMOCTI Ta KyJibTypu. Konuent
KYJABTYPH XapaKTepU3yeThcs MPeAMETHO-00pa3HoIo,
MOHSITIHHOIO Ta LIHHICHO CKIIagoBuMu [4, 151];

3) mpeacTaBHUKH JIOTIKO-€HAETHYHOTO HampsMy,
30kpeMa C.A. JKaboTuHChKa, HATOJIOUIYIOTh Ha HE00-
X1JIHOCTI CIIBBIJTHECCHHSI CJIEMEHTIB CTPYKTYPH 3Ha-
YeHHsI Ta 00’€THAHHS 1X y CKJIaJl MEeBHOT (CXeMHOT)
CTPYKTYPH TIPH KOHIICTITYyaJIbHOMY aHaNi30Bi Ta 30-
CepeIKYIOTh CBOIO yBary Ha 0a30BHX (peiimax mooy-
JIOBH JICKCHYHO TIPEICTABICHUX KOHIENTiB [3, 12];

4) y pamMKax KOTHITHBHO-NOCTHYHOTO HAampsMmy,
npencrasieHoro y pociimkennsx O.I1. Bopobiioroi,
O.M. KaraHnoBcbKoi, aHaJi3y€eThcss 00pa3Huid MPOCTIp
KOHIENTY Y XyAO)KHBOMY TEKCTi, TEKCTOBI KOHIICTITH
XyAokHBOI Tipo3u [11, 193]. ¥V mocmimxkeHHi TeKCTO-
BUX KOHIENTIB XYIOXXHBOTO TEKCTYy MOBHa (opma
BPaxoOBYETHCS SIK KOHLIENT, IO Pealli30oBaHUi y KOH-
KPETHUX MOBHHX 3HAKaxX 1 3yMOBJICHUI BIACTUBICTIO
MOBH KOJIyBaTH 3HAHHS, OTPUMaHi 4epe3 COpUHATTSI
Ta OCMHCIICHHS CBITY;

5) OCHOBHA CIIPSIMOBAHICTh CEMaHTHUKO-KOTHITHB-
HOTO TIJIXO/y TIOJISATAE Y JOCII/PKEHHI CITiBBIIHOIICHD
CEeMaHTHUKH MOBHU 3 KOHLENTOC(HEpPOI0 HAPOIy, CIIiB-
BiZIHOIIICHb CEMaHTUYHHUX IPOLECIB 3 KOTHITUBHUMH
[9, 173]. Y npotieci JIIHTBOKOTHITHBHOTO JOCITiJKEH-
HSl METOJ] CEMaHTHUKO-KOTHITHBHOTO aHaji3y mnepen-
Oavae miepexij| Biff 3MICTy 3HAYCHb MOBHUX 3HAKIB JI0
3MICTy BiIIOBIIHMX KOHIICNTIB Y XOJ1 OKPEMOro eTa-
Iy ONHCY — KOTHITUBHOI iHTeprpeTaii [9, 178]. Came
PO3IIIS CEMaHTUKU MOBHUX OJTUHUIIb, SIKi 00’ €KTHBY-
I0Th KOHIICNITH, JIO3BOJISIE OTPUMATH JOCTYII 10 3MICTy
KOHIICTITIB SIK MUCJICHHEBUX OIMHHMIIb.

Sk Bim3mauarots 3.J[. ITorosa Ta M.C. Crepnin,
«3a0€3MeUMBINY BUSBJICHHS Ta OIHUC BIiAMOBITHUX
KOHIIEMNTIB, CEMAHTUKO-KOTHITMBHMI MiAXi[ Hazae
JOCITITHUKAM JIBI MOXKJIMBOCTI ITOJIJIbIIIOTO BUKOPH-
CTaHHS OTPUMaHHMX JIAHUX: HOGEPHEHHS 00 MOGU — BU-
KOPHCTaHHS OTPUMaHMX KOTHITUBHHX 3HaHb JUIA
MOSICHEHHS SIBUIIl Ta TPOLECIB y CEMaHTHUII MOBH,
MOTIHOIICHOT0 BUBUCHHS JIEKCHYHOT Ta rpaMaTUIHOL
CEMaHTHKH; TAaKUH HAIPsIM JTOCIIPKCHHS € KOTHITHB-
HOIO CEMACIOJIOTIEI0; pyX 00 C8IOOMOCHE — MOJISIIO-
BaHHsI KOHIETITIB K OAMHUIIb HAIlIOHATBFHOT KOHIIETI-
Tocepu, HaliOHATBHOT KYJIBTYpH; TaKHH HAMpsM €
JIIHIBICTUYHOIO KOHIIErTojorieo» [9, 178].

Benin 3a mpeacTaBHUKaMU LBOTO HaNpsMy BH-
3HAUYAEMO KOHIIETIT K 0a30By OJMHHUIIO MHUCIICHHE-
BOTO KOy JIIOMUHH, SIKa MA€ BHYTPILIHIO CTPYKTYPY,
IO CKJIAJAETHCS 13 KOHIENTyaJbHUX O3HAK, € pe-
3yJBTaTOM IMi3HABAIBHOI JisUNTBHOCTI 0COOMCTOCTI Ta
CYCHIJIBCTBA, MICTHTh KOMIUIEKCHY 1H(opMalito mpo
BiMOBIAHNH NpeIMeT abo SBUILE, 8 TAKOXK PO IHTep-
nperaniro 1iei iHGopMarii CycriibHOIO CBIIOMICTIO

Ta CTaBIICHHS JI0 I[LOTO MpeaMeTa uu sBuia [9, 175;
7, 100]. Cnig 3a3Ha4nTH, 110 KOHUENT € iHpOpMAaIIiii-
HOIO CTPYKTYPOIO, sIKa BiIoOpaxkae ysIBICHHS JIIOHU-
HU PO 00’€KTH HE TUIBKH JyXOBHOTO, a W MaTepi-
aJBHOTO OYTTS, TOOTO KOHIIEITH PO3PI3HIOIOTHCS 3a
CTYIICHEM KOHKPETHOCTi-a0CTpakTHOCTI [2, 26].

[IpencTaBHUKY IOOTO HANIPSIMY BBAXKAIOTh MOBY
OJTHUM 13 OCHOBHHMX 1HCTPYMEHTIB Mi3HaHHS Ta KOH-
LenTyai3aiii HaBKOJUIIIHBOTO CBITY, a BIJTaK ¥ iH-
CTPYMEHTOM OmuUCy KoHIenTiB. «[1Insax mociikeHHs
BiJl MOBH JI0 KOHIICTITY € HaWOIIbII HATIMHAM, aHa-
JIi3 MOBHHX 3aC001B JI03BOJISIE HAWOLIBII POCTHM Ta
e(DeKTUBHUM CIIOCOOOM BHSBUTH O3HAKU KOHIICTITY
Ta 3MmozenoBaru Horo» [9, 179]. Came Tomy mpen-
METOM CEMaHTUKO-KOTHITHBHHX JOCITIKEHb € Pi3Hi
3aco0M pemnpeseHTalii, ToOTO BUpa)XeHHs, mepeaadi
KOHIENTiB Y MOBi. AHaji3 CKjaay TOTO UM 1HIIOTO
KOHIICTITY BUSIBJISIETHCS YepPEe3 3HAUCHHS MOBHUX OJIH-
HUIb, [0 PEIPE3CHTYIOTh Il KOHIICIT, iX CJIOBHH-
KOBI TIIyMa4eHHSI Ta MOBJICHHEBI KOHTEKCTH [2, 31].

MarepiaioM JTOCIIDKEHHS OCOOJIMBOCTEH Bep-
Oamizamii konumenty HAIR cayryBanm Tmymauni
CJIOBHHMKH aHTITIMCHKOI MOBH.

Posrnsinemo, Hacammepen, CIOBHHKOBY AediHi-
I[IF0 JICKCUYHOI OJWHHUIN Aair, sKa HOMIHYE BifIO-
BIJTHAI KOHIIEIIT:

«Hair —1. any of the fine thread — like strands
growing from the skin of humans, mammals, and
some other animals,

2. a fine thread — like strand growing from the
epidermis of a plant, or forming part of a living cell;

3. hairs collectively, especially those growing on
a person’s head;

4. (a hair) a very small quantity or extent» [15].

Sk Gaummo, Jexcema hair MICTUTb Y CTPYKTYpi
CBOTO JIGKCHYHOTO 3HaueHHSI YOTUpH cemeMH. [lep-
ma i3 HUX Ma€ y3arajbHIOKYe 3HAYCHHS Ta II0-
3Ha4a€ SK BOJIOCCS HA TiJl JIIOJWHHU, TaK 1 MIEPCTh
TBapuH. J[pyra cemeMa mo3Ha4ae BOPCUHH Ha poOC-
JIMHAX; TPETS — BOJIOCCS Ha TOJIOBI JIFOUHU; YET-
BEpTa K aKTyali3ye OJHY i3 30BHILIHIX O3HaK BO-
Joccs — TOHKICTb, SIKa, 10 pedi, HasiBHA y Aedinimii
nepuoi Ta Apyroi cemeM (fine).

Y HamoMmy JOCHIJDKEHHI MH (POKYCYEMO CBOFO
yBary BUKJIOYHO Ha BOJOCCI JIOOWHHU. 3a coma-
TUYHOIO O3HAKOI BHOKPEMIIIOEMO TpPHU JIEKCH-
ko-cemanTnyHi rpynu (mami — JICI), ski BepOa-
mizytoTh koHIlenT HAIR B aHmmilicbkii MOBI, a
came: JICT «headhair», JICT «facialhair» Ta JICT
«bodyhair». Po3rissnemo ocoOIMBOCTI IpeacTaBe-
HOCTI KOHCTUTYCHTIB 3a3HAUYEHUX TPYIl B aHIJIOMOB-
HUX TIYMa4YHHUX CJIOBHHKAX.

Ho cxnany JICIT «headhairy BXonsaTh, Ha-
caMmIiepe/i, Ha3BH PI3HOMAHITHHX 3a4iCOK, SIKi
MOXXHa OO0’€JIHaTH y TEeMaTU4YHUWH psg «hairstyle
(a particular way in which a person’s hair is cut or
arranged)» (WD). Sk BumnuBae i3 3a3Ha4yeHoi Je-
(biHiMi1, T HOMIHAI[iS BUCTYTA€ POTOBUM MOHSITTIM



Ooecoruti ninzeicmuynutl icHux Ne 5 mom 1, 2015

97

JUTS HOMIHATUBHOI OAMHHMIN «haircut (the style in
which a person’s hair is cut)» (WD). Y cBorw uepry
i /ABa TimepoHiMa 00’ €IHYIOTh 1Ty HHU3KY TiMOHi-
MiB, II0 ¥ YTBOPIOIOTH BIJANOBIAHMI TEeMaTHYHUN
P, KW JOCUTH IHPOKO MPECTABICHUH B aHTIIO-
MOBHHX TIyMauHHUX CJIOBHHMKax. 3araibHUil 0OCsT
BHUOIPKH 13 3a3HaYCHHX JKepen cTaHoBUTh 30 aH-
DIOMOBHUX HOMIHAIIH 3a4iCOK.

CTpykTypa JEKCHYHOTO 3HAYCHHS aHTIIOMOBHHUX
HOMIiHalli{ 3a4iCOK MICTUTB apXicemy, siKa, BIacHe, i
BIJIHOCUTH NEBHY HOMIHATHBHY OJMHHMIIFO JO JIOCJi-
JOKyBaHOI rpymnu. [T03Ha4a€ThCS BOHA HOMiHAIIISIME
hairstyle Ta haircut, HanpuKJIaI:

«mop-top — a man's hairstyle in the form of a
long shaggy bob» [15].

Cepen nudepeHIiiHUX CeM BUIISIEMO OIHCOBI
Ta BifHOCHI. OTIMCOBI CeMU MMO3HAYAIOTh POpPMY Ta
JTOBXKHUHY 3a4iCKH, HAPUKIA:

«bob — a style in which the hair is cut short
and _evenly_all round_so that it hangs_above the
shoulders» [15];

«crew cut — a very_short hair cut for men and
boys» [14].

BignocHi ceMH 03Ha4Yar0Th HOCIIB 3a4iCOK — YO-
JIOBIKIB Ta KIHOK:

«pompadour — a woman'’s hairstyle in which the
hair is turned back off the forehead in a roll» [15].

3a3HauUMO TaKOX, IO HOMiHaIis hair yTBOproe
CIIOBOTBIpHE THI30, MPU YOMY OUIBIIICTH TOXif-
HUX CJIB 3a 3HAUEHHsIM Hajexars gockmany JICT
“headhair”. 3anexHO Bijl JIEKCUYHOTO 3HAYCHHS yT-
BOPEHHUX HOMIHATUBHUX OJMHHIIb IX MOYKHA PO3TIOIi-
JIUTH Ha JIEKITbKA TPYI, KOXKHA 3 SKHX aKTyasi3ye
MEeBHY O3HAKy TBIpHOI OCHOBH hair:

MPOIEYPH 3 BOJIIOCCSIM, HATIPUKIIA]:

1) «hairdressing - a) the action or process of
washing, cutting, curling, or arranging the hair,; b)
the occupation of a hairdresser; c) a preparation for
grooming and styling the hair» [14];

2) 1oy, sIKi BUKOHYIOTB LI IPOLETypH:

«hair-dresser — a person whose occupation is the
dressing or cutting of hair» [15];

3) iHCTPYMEHTH, SKUMH BHUKOHYIOTHCS IIi TPO-
LHeAypH:

«hairbrush— a brush for smoothing a person'’s
hairy[14];

4) TOHKICTB BOJIOCCSI:

«hairbreadth — a very small space or distance;
extremely narrow or close» [15];

«hair-space — a very thin space between letters
or words» [15];

«hair-splitting — characterized by or fond of
small and over fine distinctions» [15];

5) 3axucHa (PyHKIIiS BOJIOCCS:

«hair-curling — exciting, astonishing, frightening,
or horrifyingy [14];

«hair-raising — extremely alarming, astonishing,
or frightening» [14].

TakuM YMHOM, MIPOBEJICHUN aHai3 MOKa3aB, 110
HOMIHATHBHA ONMHULA hair QOpMye BIaCHE CJO-
BOTBipHE THi310. HOBOyTBOpeHi HOMiIHATHBHI OnH-
HUIl aKTyalli3ylIoTh TaKi CEMaHTHYHI O3HAKH, 5K
TOHKICTB BOJIOCCH, (3aBASKH MeTahOPUIHOMY TIepe-
OCMHCIICHHIO), OT0 3aXUCHY (PYHKIIIO (SK BiOMO,
OJHUM i3 (i310IOTIUHUX TPOSIBIB TAKHX €MOIIiil, K
CTpax, CUJIbHE 3JMBYBAaHHS € PEaKIlisi BOJOCCS Ha
TOJIOBi Ta TLIi JIFOAWHU) Ta MMO3HAYAIOTH MIPOIIETypHU
3 BOJIOCCSM, JIFOCH, sIKi BUKOHYIOTH IIi TTPOTIEAYPH,
Ta IHCTPYMEHTH, 3a JOTIOMOTOIO SIKHX I1i TPOIEAYPH
BUKOHYIOThCSI.

JICI" «facialhairy mpeacraBieHa y mnpoaHaii-
30BaHHUX TIYMayHHUX CIOBHUKaX TaKMMH HOMiHa-
TUBHHMH OJIMHUIIMU: eyebrow, eyelashes, beard,
moustache, goatee, sideburns ta iH. Po3risaemo
nedinimi 3a3Ha9eHIX HOMIHAITIN:

«eyebrow — the strip of hair growing on the ridge
above a person’s eye socket» [15];

«eyelash — each of the short curved hairs growing
on the edges of the eyelids, serving to protect the
eyes from dust» [14];

«moustache— a strip of hair left to grow above
the upper lip» [14].

Slk OGaummo, HaBeIEHI CIIOBHHUKOBI JaediHiii
MICTATH iHTerpanbHy cemy (hair) Ta audepeHuiini
ceMu (BiTHOCHI), sIKi BKa3yIOTh MICIIe, JIe pocTe el
THIT BOJIOCCS, Ta HOTO (PYHKITIFO

«Beard — growth of hair on the chin and lower
cheeks of a man's face» [15] — 111 HOMIHAIIisl BUCTY-
Ma€e TIMePOHIMOM JI0 BIJMOBIJTHOTO TEMaTUYHOIO
Py, SIKAH, 32 TAHUMU BUKOPUCTAHUX Y JOCITiJIKECH-
Hi CIIOBHHUKIB, HaJi4y€e OTIMOHIMIB, Cepel SIKUX BiJi-
3HAYMMO, 30KpeMa, HACTYITHI HOMIHAIIii:

«goatee — a small pointed beard like that of a
goat» [15];

«Vandyke — neat, pointed beard» [15].

3 MEIUYHOI TOYKH 30py BOJIOCCS Ha OONWYYL €
BTOPUHHOIO CTaTeBOIO O3HAKOKD YOJIOBIKIB, YHM,
BJIACHE, 1 TTOSICHIOETHCS KUTbKiCHA TIepeBara THX HO-
MiHAIlI{, 0 TO03HAYAI0Th BOJIOCCS HA YOJIOBIUOMY
00MHyHi.

o x crocyerwest JICI «bodyhairy, To HOpMa-
TUBHI CIIOBHUKH aHTJIIMCbKOT MOBH HE (iKCYIOTh HO-
MiHallil, sIKl MO3HAYar0Th BOJOCCA Ha 1HIIUX JIJISH-
Kax TiJla, OKPIM TOJIOBH Ta oOmuuds. JlocimimKeHHs
uiei JICT morpelOye 3amydeHHS aHTJIIOMOBHHUX €HIIH-
KJIOTICIUYHUX JIKEPeIl.

Takum umnoMm, koHument HAIR BepOanizyeTs-
cs B aHMIidchbKi MoBi Tpboma JICI: «headhairy,
«facialhair» ta «bodyhair». Y uwnx JICI, B cBoto
4epry, BAOKPEMITIOIOTHCS TEMATHYHI PSIIN, €IEMEHTH
SIKUX 00’ €THAHI OUTBII CTIETU(IIHUMHA O3HAKAMHU.

[TepceKTUBOIO MOAANBIIOTO aHATI3y 0COOH-
BOCTel BepOamizalii IIbOTO KOHICNTY € aHali3
¢dpa3eonorizmiB i3 KOMIOHEHTOM hair B aHIIIN-
CBKili MOBI.
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